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ALLGEM EINES
Be d i e n u n g s a n l e i t u n g  l e s e n  u n d  a u f b e w a h r e n
Herzlichen Glückwunsch und vielen Dank für den Kauf dieses SCHWAIGER Produktes.
Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Produkt. Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Hand-
habung.
Das Produkt wird mit Strom betrieben. Um Verbrennungen, Brände und Stromschläge zu vermeiden, die sichere und 
korrekte Verwendung des Systems zu gewährleisten und die Langlebigkeit der Gesamtkonstruktion und der eingebauten 
Elektronik zu erhalten, lesen Sie bitte die Anleitung sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anleitung während der gesamten Lebensdauer des Produktes auf und geben Sie diese an nachfolgende 
Benutzer oder Besitzer weiter. Bitte prüfen Sie den Packungsinhalt auf Vollständigkeit und stellen Sie sicher, dass keine 
fehlerhaften oder beschädigten Teile enthalten sind.

BESTIM M UNGSGEM Ä SSER  GEBR AUC H
Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. 
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden führen.
Das Produkt dient zur Montage von geeigneten TV-Geräten an Decken oder Schrägen. Es wird motorisch verstellt. Die 
Bedienung erfolgt dabei über die beiliegende Fernbedienung. Als Stromversorgung für die motorische Verstellung darf 
nur das mitgelieferte Netzteil verwendet werden. Das Netzteil ist ausschließlich für den Anschluss an 100-240 V/60/50 
Hz Wechselspannung zugelassen. Der montierte TV-Bildschirm darf die angegebenen Werte für TV-Größe und Gewicht 
keinesfalls überschreiten.
Eine Verwendung ist nur in geschlossenen Räumen, also nicht im Freien erlaubt. Der Kontakt mit Feuchtigkeit, z.B. im 
Badezimmer u.ä. ist unbedingt zu vermeiden.

LIEF ER UM F ANG

A ( x 1 )
TV-Deckenhalterung (mit Motor)

B ( x 1 )
VESA-Platte

G ( x 1 )
Netzteil

M - B ( x 4 )
Schraube M6x14

M - F  ( x 4 )
Beilagscheibe D5

W - B ( x 6 )
Betondübel 
SX Ø10x50

M - C  ( x 4 )
Schraube M6x30

M - G ( x 4 )
Beilagscheibe D8

W - C  ( x 4 )
Beilagscheibe D6

M - H  ( x 8 )
Abstandhalter klein 

Ø15xØ8x5

M - A ( x 4 )
Schraube M5x14

M - E ( x 4 )
Schraube M8x50

W - A ( x 6 )
Schraube ST6.3x55

M - D ( x 4 )
Schraube M8x30

M - I ( x 8 )
Abstandhalter groß 

Ø15xØ8x15

H  ( x 1 )
Fernbedienung I ( x 4 )

Kabelbinder

E ( x 2 )
VESA-Adapter 

(links)

F  ( x 2 )
VESA-Adapter 

(rechts)

C  ( x 1 )
Bohrschablone

D ( x 2 )
Abdeckung (rechts/links)
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Al l g e m e i n e  Si c h e r h e i t s -  u n d  W a r n h i n w e i s e

 HINWEIS!
Be s c h ä d i g u n g s g e f a h r !
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.
• Lassen Sie die Kabel und Stecker nicht ungeordnet liegen, um Stolperfallen zu vermeiden.
• Jegliche Versuche, die Konstruktion zu rekonstruieren, sind nicht erlaubt.
• Beginnen Sie mit der Installation erst, wenn Sie alle Anweisungen und Warnhinweise, die in diesem Installationsblatt 

enthalten sind, gelesen und verstanden haben. Wenn Sie Fragen zu den Anweisungen oder Warnhinweisen haben, 
wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Händler.

• Diese Halterung darf NUR wie in dieser Anleitung beschrieben installiert und verwendet werden. Eine unsachgemäße 
Installation dieses Produkts kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen.

• Dieses Produkt sollte nur von einer Person mit guten mechanischen Fähigkeiten installiert werden, die über grund-
legende Erfahrung im Bauwesen hat und diese Anleitung vollständig versteht.

• Vergewissern Sie sich, dass der Untergrund das Gesamtgewicht des Geräts und aller angebrachten Teile und Kompo-
nenten sicher tragen kann.

• Verwenden Sie immer einen Helfer oder eine mechanische Hebevorrichtung, um das Gerät sicher anzuheben und zu 
positionieren.

• Ziehen Sie die Schrauben fest an, aber nicht zu fest. Zu festes Anziehen kann zu Schäden führen.  Dadurch wird die 
Haltekraft der Schrauben stark verringert.

• Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Die Verwendung dieses Produkts im Freien 
kann zum Versagen des Produkts und zu Personenschäden führen.

• Bitte zerlegen oder verändern Sie die elektronischen Komponenten des Produkts nicht ohne Genehmigung. 

 WARNUNG!
St r o m s c h l a g g e f a h r !
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können zu elektrischem Stromschlag führen.
• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzgerät betrieben werden. Änderungen am mitgelieferten Netzteil sind 

nicht zulässig.
• Betreiben Sie das System niemals mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker. Wenn ein Teil beschädigt ist, wen-

den Sie sich bitte an Ihren Händler, um ein Ersatzteil zu erhalten.
• Betreiben Sie das System niemals in feuchter Umgebung oder wenn seine elektrischen Komponenten mit Flüssigkeiten 

in Berührung gekommen sind.
• Reinigen Sie das Gerät nicht, wenn es noch an das Stromnetz angeschlossen ist.
• Demontieren oder ersetzen Sie keine Komponenten, während das Gerät noch an die Stromversorgung angeschlossen 

ist.
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das System nicht benutzt wird und legen Sie den Netzstecker außer-

halb der Reichweite von Kindern ab.

 WARNUNG!
Ge f a h r e n  f ü r  Ki n d e r  u n d  P e r s o n e n  m i t  v e r r i n g e r t e n  p h y s i s c h e n ,  s e n s o r i s c h e n  o d e r  m e n t a l e n  F ä h i g k e i t e n  
( b e i s p i e l s w e i s e  t e i l w e i s e  Be h i n d e r t e ,  ä l t e r e  P e r s o n e n  m i t  Ei n s c h r ä n k u n g  i h r e r  p h y s i s c h e n  u n d  m e n t a l e n  
F ä h i g k e i t e n )  o d e r  M a n g e l  a n  Er f a h r u n g  u n d  W i s s e n  ( b e i s p i e l s w e i s e  ä l t e r e  Ki n d e r ) .
• Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sen-

sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre vom Produkt fern.
• Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
• Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und er-

sticken. 

 WARNUNG!
Ge f a h r  d u r c h  Ba t t e r i e n !
W e n n  Si e  Ba t t e r i e n  u n s a c h g e m ä ß  v e r w e n d e n ,  b e s t e h t  d i e  Ge f a h r  v o n  Ex p l o s i o n e n  o d e r  v o n  V e r ä t z u n g e n  
d u r c h  a u s l a u f e n d e  Ba t t e r i e f l ü s s i g k e i t .
• Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien in den Mund nehmen und ver-

schlucken. Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.
• Batterien nicht ins Feuer werfen. Batterien keinen hohen Temperaturen aussetzen.
• Explosionsgefahr! Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Batterien nicht öffnen oder kurzschließen.
• Batteriesäure, die aus einer Batterie austritt, kann zu Hautreizungen führen. Bei Hautkontakt mit viel Wasser abspü-

len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt ist, gründlich mit Wasser ausspülen, nicht reiben und sofort einen Arzt 
aufsuchen.
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BEDIENUNG IM  DETAIL
P r o d u k t  u n d  Li e f e r u m f a n g  p r ü f e n

 HINWEIS:
Be s c h ä d i g u n g s g e f a h r !
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das 
Produkt schnell beschädigt werden.
• Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.  Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
3.  Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 

Wenden Sie sich an die in dieser Bedienungsanleitung angegebenen Hotline oder E-Mail Adresse.

V O R BER EITUNGEN Z UR  M O NTAGE

 ACHTUNG!
St e l l e n  Si e  v o r  d e r  M o n t a g e  d e s  P r o d u k t e s  s i c h e r ,  d a s s  s i c h  e i n  f u n k t i o n s f ä h i g e r  2 3 0  V  AC - An s c h l u s s  i n  d e r  
Nä h e  d e s  P r o d u k t e s  b e f i n d e t .

Das Produkt muss an einer tragfähigen Deckenkonstruktion befestigt werden. Achten Sie bei der Montage auf die Art des 
Untergrundes. Die Montage ist nur dann zulässig, wenn die Deckenbeschaffenheit dafür geeignet ist. Dünne Leichtbau-
wände oder Gipskartonplatten auch an Dachschrägen sind normalerweise ungeeignet. Im Fachhandel gibt es jedoch u.U. 
spezielle Dübel für solche Montageorte. Fragen Sie im Zweifelsfall vor der Montage einen Fachmann. Je nach Untergrund 
(z.B. Holz) ist dafür geeignetes Montagematerial zu verwenden (nur Schrauben und ohne Dübel usw.). 
Aufgrund des Gesamtgewichts des montierten Produktes und der Hebelwirkung ist auf eine stabile Befestigung zu achten. 
Bestimmen Sie immer die Tragfähigkeit der Unterkonstruktion. Die Unterkonstruktion muss mindestens das 10-fache des 
maximalen Gewichtes von Deckenhalterung und installiertem Monitor tragen können, um eine ausreichende Sicherheit 
zu gewährleisten.
• Planen Sie den Montageort sorgfältig, so dass sich später die TV-Halterung mit dem daran befindlichen Bildschirm in 

der gewünschten Höhe und Lage befindet.
• Verwenden Sie eine Wasserwaage zur Montage.

TEC H NISC H E DATEN

TV  De c k e n h a l t e r u n g

Artikelnummer LWHDS5530 513

Befestigungsmaße nach VESA-Standard in mm 100x100  200x200  300x300  400x200  400x400

Verwendbare Bildschirmdiagonale 23˝ - 55˝  (140 cm max.)

Traglast bis max. 30 kg

Kabellänge Netzteil 1,2 m

An g a b e n  n a c h  V e r o r d n u n g  ( EU)  2 0 1 9 / 1 7 8 2
Ne t z t e i l

Handelsmarke, Handelsregisternummer, 
Importeur, Anschrift

Schwaiger GmbH, HRB12220 
Würzburger Straße 17, 90579 Langenzenn 

Hersteller, Anschrift NINGHAI YINGJIAO ELECTRICAL.,LTD.
Cuijia, Xidian Town, Ninghai, zhejiang 315613, China

Modellnummer Netzteil YS35-2401500

Eingangsspannung 100 – 240 V AC

Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 24.0 V DC

Ausgangsstrom 1.5 A

Ausgangsleistung 36.0 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 87.7 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 84.2 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.1 W
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 WARNUNG!
• Die Monteure sind dafür verantwortlich, Befestigungen für andere Montagearten bereitzustellen.
• Der Monteur muss sich vergewissern, dass der Untergrund das Gesamtgewicht des Geräts und aller daran 

befestigten Teile und Komponenten sicher tragen kann.
• Der Monteur muss die Verwendung von geeigneten Schrauben und Dübel passend zum Untergrund sicher-

stellen.

1

M O NTAGE

H O LZ M AUER W ER K /  BETO N
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Entfernen Sie die unteren Schrau-
ben von der VESA-Platte und be-
wahren Sie die beiden Schrauben 
zur späteren Verwendung auf.
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ACHTUNG!
Ziehen Sie die Schrauben 
NIC H T zu fest an.
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WARNUNG!
Der Bewegungsraum der Halterung darf nicht 
durch Gegenstände blockiert werden.

WARNUNG!
Betreiben Sie das Gerät niemals 
ohne ein installiertes TV-Gerät.

WARNUNG!
Öffnen Sie bitte nicht die elektrische Abdeckung.

Verwenden Sie die Kabelbinder, um die Kabel zu fixieren.
HINWEIS: Lassen Sie in den Kabeln Spielraum für die 
Armbewegung
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F ER NBEDIENUNG
A.  Ta s t e n f u n k t i o n e n
1 .  Au f w ä r t s - / Ab w ä r t s - Be w e g u n g
Wenn Sie die Taste  drücken, bewegt sich die TV-Halterung nach oben in die Position mit dem niedrigsten 
Profil an der Decke.
Drücken Sie die Taste  , die TV-Halterung bewegt sich nach unten in die Position mit dem maximalen 
Neigungswinkel (standardmäßig 75°).
Drücken Sie die Taste , um die Bewegung zu stoppen. (Räumen Sie alle Hindernisse im Bewegungs-
bereich aus dem Weg).

2 .  Sp e i c h e r e i n s t e l l u n g
Drücken Sie die Taste  oder  1 Sekunde lang, und Sie hören einen Piepton, der anzeigt, dass die 
aktuelle Position im Speicher abgelegt wurde. Mit den Tasten  oder  kann jeweils eine andere Posi-
tion gespeichert werden.

3 .  Sp e i c h e r  a b r u f e n
Drücken Sie die Taste oder und die TV-Halterung fährt automatisch zu der Position, die unter der 
entsprechenden Taste  oder  gespeichert ist.

4 .  M o d u s  z u r ü c k s e t z e n
Wenn sich die TV-Halterung nicht in die höchste Position (0 Grad gegen die Decke) oder die niedrigste Position (maximale 
Neigungsposition) eingestellt werden kann, ziehen Sie den Netzstecker und stecken Sie ihn wieder ein. Halten Sie dann 
die Taste  5 Sekunden lang gedrückt.
Die Halterung fährt in die höchste Position zurück, d.h. das System wurde erfolgreich zurückgesetzt.

5 .  Z u r ü c k s e t z e n  d e s  Ne i g u n g s b e r e i c h s  f ü r  s c h r ä g e  De c k e n
Die TV-Halterung ist standardmäßig von 0° bis 75° einstellbar. Bitte setzen Sie den Neigungsbereich zurück, wenn Sie 
die TV-Halterung an einer Schrägdecke verwenden.

V o r b e r e i t e n :  Setzen Sie das System zurück (siehe Anleitung unter A. Tastenfunktionen - 4. Modus zurücksetzen).
Sc h r i t t  1 :  Drücken Sie die Tasten ,  und  und stellen Sie die richtige Position ein.
Sc h r i t t  2 :  Drücken Sie die Taste  und halten Sie sie gedrückt, bis das Gerät einmal piept. 
Wiederholen Sie diesen Schritt 5 mal. Das Gerät gibt einen langen Signalton aus, um den Erfolg anzuzeigen.

H i n w e i s :  Die Schritte 1 und 2 sollten innerhalb von 2 Minuten abgeschlossen sein, sonst wird das Gerät nicht zurück-
gesetzt.
H i n w e i s :  Die Fernbedienung wird mit zwei AAA-Batterien betrieben (n i c h t  i m  Li e f e r u m f a n g  e n t h a l t e n ).

B.  M a n u e l l e r  M o d u s
Wenn Sie die TV-Deckenhalterung über eine bestimmte Entfernung in einer beliebigen Position (außer der minimalen 
Position an der Decke) manuell nach oben schieben, kehrt die TV-Deckenhalterung automatisch in die minimale Position 
an der Decke zurück.

C .  Ko d i e r u n g  v o n  F e r n b e d i e n u n g e n  u n d  d e s  St e u e r g e r ä t s

                                                                                          
Sc h r i t t  1 :  Wenn die Halterung eingeschaltet 
ist, drücken Sie den kleinen Knopf auf dem 
Steuergerät mit einem dünnen Werkzeug 
wie abgebildet. Das Gerät gibt einen Signal-
ton ab, der anzeigt, dass die Steuereinheit 
für die Programmcodierung bereit ist.
                                                                                                          
Sc h r i t t  2 :  Drücken Sie die Taste auf der 
Fernbedienung, woraufhin die Steuereinheit 
etwa 10 Sekunden lang wiederholt einen 
Piepton abgibt, der anzeigt, dass die Fern-
bedienung programmiert wird. Der Vorgang 
wird automatisch abgeschlossen, bis Sie kei-
nen Piepton mehr hören.

H i n w e i s :  Die TV-Halterung kann mit bis zu 20 Fernbedienungen gekoppelt werden. Um die Daten aller Fernbedienungen 
zu bereinigen, halten Sie die Taste für den Codeabgleich 5 Sekunden lang gedrückt und lassen Sie sie dann los. Das Gerät 
gibt zwei Pieptöne zur Bestätigung der erfolgreichen Bereinigung aus. Umgekehrt ist es genauso.
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M Ö GLIC H E P R O BLEM LÖ SUNGEN
Dieser Reparaturleitfaden soll Ihnen helfen, kleinere Probleme zu erkennen und zu lösen, die durch ungewöhnliche 
Funktionsweisen des Systems unserer elektrischen TV-Halterung verursacht werden. Die einfachen Verfahren in dieser 
Anleitung sind leicht zu befolgen und können die meisten Probleme lösen, die im täglichen Gebrauch auftreten.

F e h l e r a n z e i g e
1 .  De r  Su m m e r  g i b t  s t ä n d i g  e i n e n  Al a r m t o n  a u s :  Ei n  F e h l e r  d e s  P o s i t i o n i e r u n g s s i g n a l s
Setzen Sie das System zurück, indem Sie die Gebrauchsanweisung befolgen. 

P r o b l e m e  m i t  d e r  F e r n b e d i e n u n g
1 .  Ab n o r m a l e r  V e r l u s t  d e r  Ba t t e r i e v e r s o r g u n g
(Frische Batterien, die nach 24 Stunden ohne Verwendung der Fernbedienung entleert sind.) Bitte kontaktieren Sie uns.

2 .  Di e  Ta s t e n  d e r  F e r n b e d i e n u n g  f u n k t i o n i e r e n  n i c h t :  Bitte prüfen Sie, ob die Batterien noch Strom haben. 

3 .  Di e  F e r n b e d i e n u n g  w i r d  s c h w ä c h e r  (Der Funktionsabstand ist weniger als 3m.): Bitte ersetzen Sie die Batterien. 

Ab n o r m a l e r  Be t r i e b :  Di e  TV - H a l t e r u n g  k a n n  n i c h t  a u f  0 °  o d e r  7 5 °  e i n g e s t e l l t  w e r d e n
Bitte setzen Sie das System zurück, indem Sie die Gebrauchsanweisung befolgen. 

P r o d u k t  f u n k t i o n i e r t  n i c h t
Prüfen Sie, ob das Netzteil richtig an das Produkt angeschlossen ist. Wenn ja, schalten Sie das Gerät bitte ein. Wenn kein 
Summton zu hören ist oder eine rote Betriebsanzeige zu sehen ist, prüfen Sie bitte, ob der Netzadapter richtig funktio-
niert. Wenn der Netzadapter nicht funktioniert kontaktieren Sie uns. Wenn der Netzadapter richtig funktioniert, aber die 
TV-Halterung nicht funktioniert, kontaktieren Sie uns bitte.

Ab n o r m a l e s  Ge r ä u s c h :  Bitte kontaktieren Sie uns.

En t s o r g u n g
Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Der Ver-
braucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien am Ende ihrer Lebens-
dauer an den dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben. Einzel-
heiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Bedienungsanleitung bzw. der 

Verpackung weist auf diese Bestimmung hin.

H a f t u n g s a u s s c h l u s s
Die Schwaiger GmbH übernimmt keinerlei Haftung und Gewährleistung für Schäden die aus unsachgemäßer Installation oder 
Montage sowie unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder einer Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise resultieren.

H e r s t e l l e r i n f o r m a t i o n
Sehr geehrter Kunde, sollten Sie technischen Rat benötigen und Ihr Fachhändler konnte Ihnen nicht weiterhelfen, kon-
taktieren Sie bitte unseren technischen Support.

Ga r a n t i e
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf des Produktes. Diesen Zeitpunkt weisen Sie bitte durch den Kaufbeleg (Kassen-
zettel, Rechnung, Lieferschein u. ä.) nach. Bewahren Sie diese Unterlagen bitte sorgfältig auf. Unsere Garantieleistung 
richtet sich nach unseren zum Zeitpunkt des Kaufes gültigen Garantiebedingungen.

Ge s c h ä f t s z e i t e n  ( Te c h n i s c h e r  Su p p o r t  i n  d e u t s c h e r  Sp r a c h e )  

Montag bis Freitag: 08:00 - 17:00 Uhr
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GEN ERA L
Re a d  t h e  u s e r  g u i d e  a n d  k e e p  i t  i n  a  s a f e  p l a c e
Congratulations and thank you for purchasing this SCHWAIGER Product.
This user manual is an integral part of this product. It contains important information on commissioning and handling.
This product uses electricity. Read the instructions carefully to avoid burns, fire and electric shock, to ensure safe and 
correct use of the system and to preserve the life of the product in general and the built-in electronics in particular.
Store this guide safely throughout the product’s entire service life and pass it on to any subsequent users or owners. 
Check that the supplied package is complete and ensure that none of the parts are defective or damaged.

IN T EN DED USE
The product is intended for private use only and is not suitable for commercial use.
Only use the product as described in this user manual. Any other use is considered improper and may result in property 
damage.
The product is used for mounting suitable TV equipment to straight or sloping ceilings. Its adjustment is motorised and 
can be controlled via the remote control provided. Only the mains adapter supplied may be used as a power supply for 
the motorised adjustment. The mains adapter is approved only for connection to an AC voltage of 100-240 V/60/50 Hz. 
The mounted TV screen must not exceed the specified maximum values for dimensions and weight.
Use is only allowed in closed rooms, not outdoors. Contact with moisture, e.g. in a bathroom, must be absolutely avoided.

P A C K A GE C O N T EN T S

A  ( x 1 )
TV ceiling bracket (motorised)

B  ( x 1 )
VESA plate

G ( x 1 )
Mains adapter 

M - B  ( x 4 )
Screw M6x14

M - F  ( x 4 )
Washer D5

W - B  ( x 6 )
Plug for concrete 

SX Ø10x50

M - C  ( x 4 )
Screw M6x30

M - G ( x 4 )
Washer D8

W - C  ( x 4 )
Washer D6

M - H  ( x 8 )
Small spacer 
Ø15xØ8x5

M - A  ( x 4 )
Screw M5x14

M - E ( x 4 )
Screw M8x50

W - A  ( x 6 )
Screw ST6.3x55

M - D ( x 4 )
Screw M8x30

M - I ( x 8 )
Big spacer 

Ø15xØ8x15

H  ( x 1 )
Remote control 

I ( x 4 )
Cable tie

E ( x 2 )
VESA adapter 

(left)

F  ( x 2 )
VESA adapter 

(right)

C  ( x 1 )
Drill template

D ( x 2 )
Cover (right/left)
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Ge n e r a l  s a f e t y  a n d  w a r n i n g  i n s t r u c t i o n s

 IMPORTANT!
Ri s k  o f  d a m a g e !
Improper handling of the product may result in damage to the product..
• Do not leave the cables and connectors lying around loose in order to prevent a tripping hazard.
• Any attempt to make changes to the product is prohibited.
• Do not start the installation until you have read and understood all instructions and warnings in this installation sheet. 

If you have any questions about the instructions or warnings, please contact your local dealer.
• This bracket should ONLY be installed and used as described in this manual. Improper installation of this product may 

result in damage or serious injury.
• This product should only be installed by a person with good mechanical skills who has basic experience in the field of 

construction and fully understands this manual.
• Make sure that the substrate can safely support the total weight of the unit and all attached parts and components.
• Always have another person assist you or use a mechanical lifting device to safely lift and position the unit. 
• Tighten the screws, but not too tight. Overtightening may cause damage and reduce significantly the load-bearing 

capacity of the screws.
• This product is intended for indoor use only. Use of this product outdoors may lead to product defects and personal 

injury.
• Do not disassemble or modify the electronic components of the product without permission. 

 WARNING!
Ri s k  o f  e l e c t r i c  s h o c k !
Faulty electrical installation or excessive mains voltage can lead to electric shock.
• The device may only be used with the supplied mains adapter. Modifications to the supplied mains adapter are not 

permitted.
• Never use the system if the power cord or plug is damaged. If any part is damaged, please contact your dealer for a 

replacement part.
• Never use the system in a humid environment or when its electrical parts have been in contact with liquids.
• Do not clean the unit when it is still connected to the mains.
• Do not disassemble or replace any parts while the unit is still connected to the mains.
• Unplug the unit from the mains when not in use and keep it out of the reach of children.

 WARNING!
H a z a r d s  f o r  c h i l d r e n  a n d  p e r s o n s  w i t h  r e d u c e d  p h y s i c a l ,  s e n s o r y  o r  m e n t a l  a b i l i t i e s  ( f o r  e x a m p l e ,  p a r t i a l l y  
d i s a b l e d  p e r s o n s ,  e l d e r l y  p e r s o n s  w i t h  r e d u c e d  p h y s i c a l  a n d  m e n t a l  a b i l i t i e s )  o r  l a c k  o f  e x p e r i e n c e  a n d  
k n o w l e d g e  ( f o r  e x a m p l e ,  o l d e r  c h i l d r e n ) .
• This product can be used by children aged from eight years and above and persons with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and understand the hazards involved. Children must not play with the product. Clean-
ing and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

• Keep children younger than eight years away from the product and the connecting cable.
• Do not leave the product unattended during operation.
• Do not allow children to play with the packaging film. Children can get caught in it while playing and suffocate. 

 WARNING!
H a z a r d  d u e  t o  b a t t e r i e s !
If  y o u  u s e  b a t t e r i e s  i m p r o p e r l y ,  t h e r e  i s  a  r i s k  o f  e x p l o s i o n  o r  b u r n s  f r o m  l e a k i n g  b a t t e r y  f l u i d .
• Keep batteries out of the reach of children. Children could put batteries in their mouths and swallow them. If a battery 

is swallowed, seek medical attention immediately.
• Do not dispose of batteries in fire. Do not expose batteries to high temperatures.
• Danger of explosion! Do not charge batteries.
• Do not open or short-circuit batteries.
• Battery acid leaking from a battery may cause skin irritation. In case of skin contact, rinse with plenty of water. If the 

liquid has got into the eyes, rinse thoroughly with water, do not rub, and consult a doctor immediately.
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O P ERA T IO N  IN  DET A IL
C h e c k i n g  p r o d u c t  a n d  s u p p l i e d  p a c k a g e

 IMPORTANT:
Ri s k  o f  d a m a g e !
The product can become quickly damaged if you do not take care when opening the packaging with a sharp knife or 
other sharp objects.
• Open the packaging very carefully.

1.   Remove the product from the packaging.
2.   Check that the supply package is complete.
3.   Check that the product or individual parts are not damaged. If anything is damaged, do not use the product. Contact 

the hotline or e-mail address given in this operating manual.

P REP A RA T IO N S F O R IN ST A L L A T IO N

 CAUTION! 
B e f o r e  i n s t a l l i n g  t h e  p r o d u c t ,  m a k e  s u r e  t h a t  t h e r e  i s  a  w o r k i n g  2 3 0  V  A C  o u t l e t  n e a r  t h e  p r o d u c t .

The product should be mounted to a supporting ceiling structure. Observe the type of ceiling when mounting. Installation 
is only permitted if the type of ceiling is suitable for this purpose. Thin lightweight materials or plasterboard, even on 
sloping ceilings, are usually unsuitable. Specialised shops, however, may have special screw plugs for such mounting 
locations. If in doubt, have the mounting carried out by a specialist. Depending on the surface (e.g. wood), suitable 
fastening materials should be used (only screws without plugs, etc.). 
Due to the overall weight of the mounted product and the leverage effect, care must be taken to ensure a stable instal-
lation. Always determine the load-bearing capacity of the underlying structure. This structure must be able to support at 
least 10 times the maximum weight of the ceiling bracket and the installed screen to ensure adequate safety.
• Plan the installation location carefully so that the TV bracket with the screen attached to it is later at the desired height 

and position.
• Use a spirit level for mounting.

T EC H N IC A L  DA T A

T V  c e i l i n g  m o u n t

Article number LWHDS5530 513

Mounting dimensions according to VESA standard in mm 100x100  200x200  300x300  400x200  400x400

Usable screen diagonal 23˝ - 55˝  (140 cm max.)

Load capacity up to max. 30 kg

Cable length Power supply unit 1,2 m

Sp e c i f i c a t i o n s  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  Re g u l a t i o n  ( EU)  2 0 1 9 / 1 7 8 2
P o w e r  s u p p l y

Manufacturer’s name or trade mark, commercial registra-
tion number and importer, address 

Schwaiger GmbH, HRB12220 
Würzburger Straße 17, 90579 Langenzenn 

Manufacturer, address NINGHAI YINGJIAO ELECTRICAL.,LTD.
Cuijia, Xidian Town, Ninghai, zhejiang 315613, China

Model number power supply YS35-2401500

Input voltage 100 – 240 V AC

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 24.0 V DC

Output current 1.5 A

Output power 36.0 W

Average active efficiency 87.7 %

Efficiency at low load (10 %) 84.2 %

No-load power consumption 0.1 W



USER GUIDE

1 4

 WARNING! 
• It is the installers’ responsibility to provide fixings for other types of mounting.
• The installer must ensure that the surface can support the total weight of the device and all parts and 

components attached to it.
• The installer must ensure that screws and plugs suitable for the surface are used.

1

M O UN T IN G

W O O D M A SO N RY  /  C O N C RET E
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Remove the lower screws from 
the VESA plate and save them for 
later use.



USER GUIDE

1 6

3

CAUTION! 
Do N O T  overtighten the 
screws.
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5

WARNING! 
The movement area of the bracket should not be 
blocked by objects.

WARNING! 
Never use the device without an 
installed TV.

WARNING! 
Do not open the cover of the electrical compart-
ment.

Use the cable ties to secure the cables.
NOTE: Allow clearance at the cables for arm movement
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REM O T E C O N T RO L  
A .  B u t t o n  f u n c t i o n s
1 .  Up / Do w n  m o v e m e n t
When the  button is pressed, the TV bracket moves up to the position closest to the ceiling.
Upon pressing the  button, the TV bracket will move down to the position with the maximum tilt angle 
(default 75°).
Press the  button to stop the movement. (Remove all obstacles from the movement area).

2 .  M e m o r y  s e t t i n g
Press and hold the  or  button for 1 second and you will hear a beep indicating that the current 
position has been stored in memory. The  or  buttons can always be used to store another position.

3 .  M e m o r y  r e c a l l
Press the  or  button and the TV bracket will automatically move to the position stored under the 

 or  button.

4 .  Re s e t
If the TV bracket cannot be set to the highest position (0 degrees to ceiling) or lowest position (maximum 

tilt), unplug the power cord and plug it back in. Then press and hold the  button for 5 seconds.
The TV bracket will return to the highest position, i.e. the system has reset successfully.

5 .  Se t t i n g  t h e  t i l t  r a n g e  f o r  s l o p i n g  c e i l i n g s
The TV bracket can be adjusted from 0° to 75° as standard. Please set the tilt range when using the TV bracket on a 
sloping ceiling.

P r e p a r i n g :  Reset the system (see the instructions under A. Button functions - 4. Reset).
St e p  1 :  Press the ,  and  buttons and set the correct position.
St e p  2 :  Press and hold the  button until the unit beeps once. 
Repeat this step 5 times. The unit will emit a long beep to indicate successful setting.

N o t e :   Steps 1 and 2 must be completed within 2 minutes or the unit will not be set.
N o t e :   The remote control requires two AAA batteries (n o t  i n c l u d e d ).

B .  M a n u a l  m o d e
If you manually raise the TV ceiling bracket to any position (except the minimum position against the ceiling), it will 
automatically return to the minimum position against the ceiling.

C .  C o d i n g  o f  t h e  c o n t r o l  u n i t  a n d  r e m o t e  c o n t r o l s

                                                                                          
St e p  1 :  With the bracket switched on, press 
the small button on the control unit with a 
thin tool as shown. The device will beep to 
indicate that the control unit is ready for en-
coding.
                                                                                                          
St e p  2 :  Press the  button on the remote 
control and the control unit will beep repeat-
edly for about 10 seconds, indicating that 
the remote control is being programmed. 
The process will be completed automatically 
until no beep is heard.

N o t e :  The TV bracket can be paired with up 
to 20 remote controls. To delete all remote controls, press and hold the code setting button for 5 seconds and then re-
lease it. The device will beep twice to confirm successful deletion, otherwise deletion is not done.
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T RO UB L ESH O O T IN G 
This troubleshooting guide is intended to help you identify and solve minor problems caused by the unusual operation of 
our electric TV bracket. The simple procedures in this guide are easy to follow and can solve most problems encountered 
in everyday use.

F a u l t  i n d i c a t i o n
1 .  T h e  b u z z e r  w i l l  c o n t i n u o u s l y  s o u n d  a n  a l a r m :  P o s i t i o n  s i g n a l  e r r o r
Reset the system by following the instructions. 

P r o b l e m s  w i t h  t h e  r e m o t e  c o n t r o l l e r
1 .  A b n o r m a l  l o s s  o f  b a t t e r y  p o w e r
(New batteries run out after 24 hours without the remote controller being used). Please contact us.

2 .  T h e  b u t t o n s  o n  t h e  r e m o t e  c o n t r o l  d o  n o t  w o r k :  Check the batteries. 

3 .  T h e  r e m o t e  c o n t r o l  i s  w e a k  (Operating range is less than 3 m): Replace the batteries. 

A b n o r m a l  o p e r a t i o n :  T h e  T V  b r a c k e t  c a n n o t  b e  a d j u s t e d  t o  0 °  o r  7 5 ° .
Reset the system by following the instructions. 

P r o d u c t  d o e s  n o t  w o r k
Check if the mains adapter is properly connected to the product. If it is, please turn on the unit. If you do not hear a 
buzzer tone or see a red power indicator, check if the mains adapter is working properly. If the mains adapter does not 
work, please contact us. Contact us if the mains adapter works properly but the TV bracket does not.

A b n o r m a l  n o i s e :  Please contact us.

Di s p o s a l
Do not dispose of batteries or electric and electronic devices in the normal household waste. The consumer is le-
gally obliged to return electrical and electronic devices and batteries that are at the end of their useful life to the 
point of sale or public collection points that have been set up for this purpose. Legislation in the country of use 
governs individual details regarding disposal. The symbol on the product, the user guide or the packaging indicates 

this legal requirement.

Di s c l a i m e r
Schwaiger GmbH does not accept any liability or warranty for damages that are sustained due to improper installation or 
mounting, improper use of the product or non-compliance with the safety instructions.

M a n u f a c t u r e r ‘ s  i n f o r m a t i o n
Dear Customer,
Please contact our Technical Support if you need technical advice and your retailer is unable to help you.

W a r r a n t y
The warranty period starts when the product is purchased. The purchase receipt, such as a till receipt, invoice or delivery 
slip, serves as proof of this date. Keep these documents in a safe place. Our warranty is based on our warranty conditions 
valid at the time of purchase.

O f f i c e  H o u r s  ( T e c h n i c a l  Su p p o r t  i n  Ge r m a n )

Monday to Friday: 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
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G É N É R A L
Li s e z  l e  m o d e  d ‘e m p l o i  e t  c o n s e r v e z - l e  e n  l i e u  s û r
Toutes nos félicitations et tous nos remerciements pour l‘achat de ce produit SCHWAIGER.
Ce mode d‘emploi fait partie de ce produit. Il contient des informations importantes sur la manière de mettre en service 
et d‘utiliser le produit.
Le produit fonctionne avec de l’électricité. Lisez attentivement les instructions pour éviter les brûlures, les incendies et les 
chocs électriques, pour garantir une utilisation sûre et correcte du système et pour préserver la durée de vie du produit 
en général et de l’électronique intégrée en particulier.
Conservez le mode d‘emploi en lieu sûr pendant toute la durée de vie du produit et remettez-le à l‘utilisateur ou au 
propriétaire suivant. Vérifiez que le contenu du paquet est complet et assurez-vous qu‘aucun élément n‘est manquant 
ou abîmé.

U T ILIS A T ION  PR É V U E
Le produit est destiné à un usage privé uniquement et ne convient pas à un usage commercial. 
N’utilisez le produit que conformément aux indications données dans le présent mode d’emploi. Toute autre utilisation est 
considérée comme inappropriée et peut entraîner des dommages matériels.
Ce produit est utilisé pour le montage d’équipements de télévision appropriés sur des plafonds droits ou inclinés. Son 
réglage est motorisé, la commande s’effectue à l’aide de la télécommande fournie. Seul l’adaptateur secteur fourni peut 
être utilisé comme alimentation pour le réglage motorisé. L’alimentation n’est homologuée que pour une connexion à une 
tension alternative de 100-240 V/60/50 Hz. L’écran de télévision monté ne doit pas dépasser les dimensions et le poids 
maximum admissibles spécifiés pour le produit.
L’utilisation n’est autorisée que dans des locaux fermés, pas à l’extérieur. Tout contact avec l’humidité, par exemple dans 
une salle de bains, doit être absolument évité.

C ON T EN U  DE LA  LIV R A IS ON

A  ( x 1 )
Support TV pour plafond (motorisé)

B  ( x 1 )
Plaque VESA

G  ( x 1 )
Adaptateur 

secteur 

M- B  ( x 4 )
Vis M6x14

M- F  ( x 4 )
Rondelle D5

W - B  ( x 6 )
Cheville pour béton 

SX Ø10x50

M- C  ( x 4 )
Vis M6x30

M- G  ( x 4 )
Rondelle D8

W - C  ( x 4 )
Rondelle D6

M- H  ( x 8 )
Petit espaceur 

Ø15xØ8x5

M- A  ( x 4 )
Vis M5x14

M- E ( x 4 )
Vis M8x50

W - A  ( x 6 )
Vis ST6.3x55

M- D ( x 4 )
Vis M8x30

M- I ( x 8 )
Gros espaceur 
Ø15xØ8x15

H  ( x 1 )
Télécommande 

I ( x 4 )
Attache de câbles

E ( x 2 )
Adaptateur 

VESA (gauche)

F  ( x 2 )
Adaptateur 
VESA (droit)

C  ( x 1 )
Gabarit de perçage

D ( x 2 )
Couvercle (droit/gauche)



MODE D‘EMPLOI

2 1

In s t r u c t i o n s  g é n é r a l e s  d e  s é c u r i t é  e t  d ‘a v e r t i s s e m e n t

 REMARQUE !
R i s q u e  d e  d o m m a g e s  !
Une mauvaise manipulation du produit peut endommager celui-ci.
• Ne laissez pas traîner les câbles et les connecteurs sans les fixer afin d’éviter tout risque de trébuchement.
• Toute tentative de modification du produit est interdite.
• Ne commencez pas l’installation avant d’avoir lu et compris toutes les instructions et tous les avertissements de cette 

fiche d’installation. Si vous avez des questions sur les instructions ou les avertissements, contactez votre revendeur 
local.

• Ce support doit UNIQUEMENT être installé et utilisé comme décrit dans ce manuel. Une installation incorrecte de ce 
produit peut entraîner des dommages ou des blessures graves.

• Ce produit ne doit être installé que par une personne possédant de bonnes compétences mécaniques, ayant une expé-
rience de base dans le domaine de la construction et comprenant parfaitement ce manuel.

• Assurez-vous que la surface porteuse peut supporter en toute sécurité le poids total de l’appareil et de toutes les pièces 
et composants fixés.

• Faites-vous toujours aider par une autre personne ou utilisez un dispositif de levage mécanique pour soulever et po-
sitionner l’appareil en toute sécurité.

• Serrez bien les vis, mais pas trop fort. Un serrage excessif peut causer des dommages, et réduire considérablement 
la capacité de charge des vis.

• Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement. L’utilisation de ce produit à l’extérieur peut entraîner des 
défauts du produit et des blessures corporelles.

• Ne démontez pas et ne modifiez pas les composants électroniques du produit sans autorisation. 

 AVERTISSEMENT !
Da n g e r  d e  c h o c  é l e c t r i q u e  !
Une installation électrique défectueuse ou une tension secteur excessive peut provoquer un choc électrique..
• L’appareil ne doit être utilisé qu’avec l’adaptateur secteur fourni. Il est interdit de modifier l’adaptateur secteur fourni.
• N’utilisez jamais le système si le cordon d’alimentation ou la fiche sont endommagés. Si une pièce est endommagée, 

veuillez contacter votre revendeur pour obtenir une pièce de rechange.
• N’utilisez jamais le système dans un environnement humide ou lorsque ses parties électriques ont été en contact avec 

des liquides.
• Ne nettoyez pas l’appareil lorsqu’il est encore branché sur le secteur.
• Ne démontez pas et ne remplacez pas les pièces lorsque l’appareil est encore branché sur le secteur.
• Débranchez l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé et gardez-le hors de portée des enfants.

 AVERTISSEMENT !
Da n g e r s  p o u r  l e s  e n f a n t s  e t  l e s  p e r s o n n e s  a y a n t  d e s  c a p a c i t é s  p h y s i q u e s ,  s e n s o r i e l l e s  o u  m e n t a l e s  r é d u i t e s  
( p a r  e x e m p l e ,  l e s  p e r s o n n e s  p a r t i e l l e m e n t  h a n d i c a p é e s ,  l e s  p e r s o n n e s  â g é e s  a y a n t  d e s  c a p a c i t é s  p h y s i q u e s  
e t  m e n t a l e s  l i m i t é e s )  o u  u n  m a n q u e  d ‘e x p é r i e n c e  e t  d e  c o n n a i s s a n c e s  ( p a r  e x e m p l e ,  l e s  a d o l e s c e n t s ) .
• Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans au moins et des personnes dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissances, à condition qu‘ils soient 
supervisés ou instruits sur l‘utilisation sûre du produit et qu‘ils comprennent les dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l‘entretien du produit ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

• Tenez les enfants de moins de huit ans éloignés du produit et du cordon d‘alimentation.
• Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant le fonctionnement.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d‘emballage. Les enfants peuvent s‘y prendre en jouant et s‘étouffer.

 AVERTISSEMENT !
Da n g e r  l i é  a u x  b a t t e r i e s  !
S i  v o u s  u t i l i s e z  l e s  p i l e s  d e  m a n i è r e  i n c o r r e c t e ,  i l  y  a  u n  r i s q u e  d e  f u i t e  d e  l i q u i d e  d e  p i l e  e t  d o n c  u n  r i s q u e  
d ‘e x p l o s i o n  o u  d e  b r û l u r e .
• Les piles ne doivent pas être laissées à la portée des enfants. Les enfants peuvent mettre les piles dans leur bouche et 

les avaler. En cas d‘ingestion d‘une pile, il convient de demander immédiatement une assistance médicale.
• Ne pas jeter les piles dans le feu. Ne pas exposer les piles à des températures élevées.
• Risque d‘explosion ! Ne pas recharger les piles.
• Ne pas ouvrir ou court-circuiter les batteries.
• L‘acide de batterie qui s‘échappe d‘une batterie peut provoquer des irritations cutanées. En cas de contact avec la 

peau, rincer abondamment à l‘eau. Si le liquide a pénétré dans les yeux, rincer abondamment à l‘eau, ne pas frotter 
et consulter immédiatement un médecin.
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F ON C T ION N EMEN T  EN  DÉ T A IL
V é r i f i e r  l e  p r o d u i t  e t  l e  c o n t e n u  d e  l a  l i v r a i s o n

 REMARQUE:
R i s q u e  d ’ e n d o m m a g e m e n t  !
Si vous ouvrez négligemment l’emballage avec un couteau aiguisé ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez rapi-
dement d’endommager le produit.
• Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1.   Retirez le produit de l’emballage.
2.   Vérifiez si la livraison est complète.
3.   Vérifiez si le produit ou les différentes pièces présentent des dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le produit. 

Contactez la ligne d‘assistance téléphonique ou l‘adresse électronique indiquées dans le présent manuel.

PR É PA R A T ION  DE L’ IN S T A LLA T ION

 ATTENTION! 
A v a n t  d ’ i n s t a l l e r  l e  p r o d u i t ,  a s s u r e z - v o u s  q u ’ u n e  p r i s e  d e  c o u r a n t  a l t e r n a t i f  d e  2 3 0  V  e s t  d i s p o n i b l e  à  p r o x i -
m i t é  d u  p r o d u i t .

Le produit doit être monté sur un plafond porteur. Tenez compte du type de plafond lors du montage. L’installation n’est 
autorisée que si le plafond est adapté à cet effet. Les matériaux légers minces ou les plaques de plâtre, même sur les 
plafonds inclinés, ne conviennent généralement pas. Les magasins spécialisés peuvent toutefois fournir des chevilles 
spéciales pour ces emplacements de montage. En cas de doute, faites effectuer le montage par un spécialiste. En fonc-
tion de la surface (par exemple, du bois), il convient d’utiliser des matériaux de fixation appropriés (uniquement des vis 
sans chevilles, etc.). 
En raison du poids total du produit monté et de l’effet de levier, il faut veiller à ce que l’installation soit stable. Détermi-
nez toujours la capacité de charge de la surface porteuse. Elle doit être capable de supporter au moins 10 fois le poids 
maximal du support TV et de l’écran installé pour garantir une sécurité adéquate.
• Planifiez soigneusement l’emplacement de montage de manière à ce que le support TV sur lequel se trouve l’écran soit 

à la hauteur et à la position souhaitées.
• Utilisez un niveau à bulle pour le montage.

C A R A C T É R IS T IQ U ES  T EC H N IQ U ES  

S u p p o r t  T V  p o u r  p l a f o n d

Numéro d'article LWHDS5530 513

Dimensions de fixation selon la norme VESA en mm 100x100  200x200  300x300  400x200  400x400

Diagonale d'écran utilisable 23˝ - 55˝  (140 cm max.)

Charge admissible jusqu‘à 30 kg max.

Longueur du câble du bloc d'alimentation 1,2 m

A n g a b e n  n a c h  V e r o r d n u n g  ( EU )  2 0 1 9 / 1 7 8 2
B l o c  d ‘a l i m e n t a t i o n

Raison sociale ou marque dé posée, numéro d’enregistre 
ment au registre du commerce et adresse du fabricant

Schwaiger GmbH, HRB12220 
Würzburger Straße 17, 90579 Langenzenn 

Fabricant, adresse NINGHAI YINGJIAO ELECTRICAL.,LTD.
Cuijia, Xidian Town, Ninghai, zhejiang 315613, China

Numéro de modèle du bloc d‘alimentation YS35-2401500

Tension d’entrée 100 – 240 V AC

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz

Tension de sortie 24.0 V DC

Courant de sortie 1.5 A

Puissance de sortie 36.0 W

Rendement moyen en mode actif 87.7 %

Rendement à faible charge (10 %) 84.2 %

Consommation électrique hors charge 0.1 W
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 AVERTISSEMENT ! 
• Il incombe à l’installateur de fournir des fixations pour les autres types de montage.
• L’installateur doit s’assurer que la surface peut supporter le poids total de l’appareil et de toutes les pièces 

et composants qui y sont fixés.
• L’installateur doit s’assurer que des vis et des chevilles adaptées à la surface sont utilisées.

1

MON T A G E

B OIS MA Ç ON N ER IE /  B É T ON
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Retirez les vis inférieures de la 
plaque VESA et conservez-les 
pour une utilisation ultérieure.
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3

ATTENTION! 
N e  s e r r e z  p a s  t r o p
les vis.
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AVERTISSEMENT ! 
La zone de mouvement du support ne doit pas 
être bloquée par des objets.

AVERTISSEMENT ! 
N’utilisez jamais l’appareil sans 
téléviseur installé.

AVERTISSEMENT ! 
N’ouvrez pas le couvercle du compartiment élec-
trique.

Utilisez les attaches de câble pour fixer les câbles.
REMARQUE : Laissez du jeu au niveau des câbles pour 
le mouvement des bras



MODE D‘EMPLOI

2 7

T É LÉ C OMMA N DE 
A .  F o n c t i o n s  d e s  b o u t o n s
1 .  Mo u v e m e n t  v e r s  l e  h a u t  /  v e r s  l e  b a s
Lorsque vous appuyez sur le bouton , le support TV se déplace vers le haut jusqu’à la position la plus 
proche du plafond.
En appuyant sur le bouton , vous faites déplacer le support TV vers le bas jusqu’à la position avec l’angle 
d’inclinaison maximum (par défaut 75°).
Appuyez sur le bouton  pour arrêter le mouvement. (Retirez tous les obstacles de la zone de mouve-
ment).

2 .  R é g l a g e  d e  l a  m é m o i r e
Maintenez le bouton  ou  enfoncé pendant 1 seconde et vous entendrez un bip indiquant que la 
position actuelle a été enregistrée en mémoire. Les boutons  ou  peuvent toujours être utilisés pour 
mémoriser une autre position.

3 .  R a p p e l e r  l a  m é m o i r e
Appuyez sur le bouton  ou  et le support TV se déplace automatiquement vers la position enregis-
trée sous le bouton  ou .

4 .  R é i n i t i a l i s a t i o n
Si le support TV ne peut pas être réglé sur la position la plus haute (0 degré par rapport au plafond) ou la plus basse 
(inclinaison maximale), débranchez le cordon d’alimentation et rebranchez-le. Ensuite, appuyez sur le bouton  et 
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.
Le support revient à la position la plus haute, ce qui signifie que le système a été réinitialisé avec succès.

5 .  R é g l a g e  d e  l a  p l a g e  d ’ i n c l i n a i s o n  p o u r  l e s  p l a f o n d s  i n c l i n é s
Le support TV est réglable de 0° à 75° en standard. Réglez la plage d’inclinaison lorsque vous utilisez le support TV sur 
un plafond incliné.

Pr é p a r a t i o n  :  Réinitialisez le système (voir les instructions sous A. Fonctions des boutons - 4. Réinitialisation).
É t a p e  1  :  Appuyez sur les boutons ,  et  et réglez la position correcte.
É t a p e  2  :  Appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que l’appareil émette un bip. 
Répétez cette étape 5 fois. L’appareil émet un long bip pour indiquer la réussite du réglage.

R e m a r q u e  :   Les étapes 1 et 2 doivent être effectuées dans un délai de 2 minutes pour un réglage réussi.
R e m a r q u e  :  La télécommande fonctionne avec deux piles AAA (n o n  i n c l u s e s ).

B .  Mo d e  m a n u e l
Si vous relevez manuellement le support TV jusqu’à une position quelconque (sauf la position minimale contre le pla-
fond), celui-ci revient automatiquement à la position minimale contre le plafond.

C .  C o d a g e  d e s  t é l é c o m m a n d e s  e t  d e  l ’ u n i t é  d e  c o n t r ô l e

                                                                                          
É t a p e  1  :  Avec le support sous tension, ap-
puyez sur le petit bouton de l’unité de 
contrôle avec un outil fin comme indiqué. 
L’unité émet un bip pour indiquer que l’unité 
de contrôle est prête pour l’encodage.
                                                                                                          
É t a p e  2  :  Appuyez sur le bouton  de la 
télécommande et l’unité de contrôle émet-
tra des bips répétés pendant environ 10 se-
condes, indiquant que la télécommande est 
en cours de programmation. Le processus 
s’achève automatiquement lorsque plus au-
cun bip n’est émis.

R e m a r q u e  :  Le support TV peut être associé à un maximum de 20 télécommandes. Pour supprimer toutes les télécom-
mandes, appuyez sur le bouton de réglage des codes pendant 5 secondes, puis relâchez-le. L’appareil émet deux bips 
pour confirmer la réussite de l’effacement ; l’absence de bips indique que la suppression n’a pas été effectuée. 
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DÉ PA N N A G E 
Ce guide de dépannage est destiné à vous aider à identifier et à résoudre les problèmes mineurs liés à un fonctionnement 
inhabituel de notre support TV électrique. Les procédures simples de ce guide sont faciles à suivre et peuvent résoudre 
la plupart des problèmes rencontrés dans l’utilisation quotidienne.

In d i c a t i o n  d e  d é f a u t
1 .  Le  b u z z e r  é m e t  u n e  a l a r m e  e n  c o n t i n u  :  Er r e u r  d e  s i g n a l  d e  p o s i t i o n
Réinitialisez le système en suivant les instructions. 

Pr o b l è m e s  a v e c  l a  t é l é c o m m a n d e
1 .  Pe r t e  a n o r m a l e  d e  l a  p u i s s a n c e  d e s  p i l e s
(Les piles neuves s’épuisent après 24 heures sans utilisation de la télécommande). Veuillez nous contacter.

2 .  Le s  b o u t o n s  d e  l a  t é l é c o m m a n d e  n e  f o n c t i o n n e n t  p a s  :  Vérifiez les piles. 

3 .  La  t é l é c o m m a n d e  e s t  f a i b l e  (La portée de fonctionnement est inférieure à 3 m) : Remplacez les piles. 

F o n c t i o n n e m e n t  a n o r m a l  :  Le  s u p p o r t  T V  n e  p e u t  p a s  ê t r e  r é g l é  s u r  0 °  o u  7 5 ° .
Réinitialisez le système en suivant les instructions. 

Le  p r o d u i t  n e  f o n c t i o n n e  p a s
Vérifiez si l’alimentation électrique est correctement connectée au produit. Si c’est le cas, veuillez allumer l’appareil. Si 
vous n’entendez pas de signal sonore ou ne voyez pas d’indicateur d’alimentation rouge, vérifiez si l’adaptateur secteur 
fonctionne correctement. Si l’adaptateur secteur ne fonctionne pas, veuillez nous contacter. Contactez-nous si l’adapta-
teur secteur fonctionne correctement mais que le support TV ne fonctionne pas.

B r u i t  a n o r m a l  :  Veuillez nous contacter. 

É l i m i n a t i o n
Les appareils électriques et électroniques, ainsi que les piles ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. 
Le consommateur est légalement tenu de remettre les appareils électriques et électroniques ainsi que les piles à 
la fin de leur vie utile aux points de collecte publics installés dans ce but ou au point de vente. Les aspects détail-
lés en sont réglementés par le droit applicable de chaque pays. Le symbole du produit, le mode d‘emploi ainsi que 

l‘emballage reportent expressément cette disposition.

Ex c l u s i o n  d e  r e s p o n s a b i l i t é  
Schwaiger Gmbh décline toute responsabilité ou garantie pour des dommages résultant d‘une installation ou d‘un assem-
blage incorrect, d‘une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions de sécurité.

In f o r m a t i o n s  d u  f a b r i c a n t  
Chers clients, pour toute demande de conseil technique que votre revendeur n‘a pas été en mesure de vous dispenser, 
contactez notre service d‘assistance technique.

G a r a n t i e
La période de garantie court à compter de la date d‘achat du produit. Vous êtes prié de prouver cette date de prise d‘effet 
de la garantie par un justificatif d‘achat (ticket de caisse, facture, bordereau de livraison etc.). Conservez soigneusement 
ces documents. Les prestations fournies au titre de la garantie sont soumises aux conditions en vigueur à partir de la 
date d‘achat.

H o r a i r e s  d ‘o u v e r t u r e  ( A s s i s t a n c e  t e c h n i q u e  e n  l a n g u e  a l l e m a n d e )

Du lundi au vendredi : de 08:00 à 17:00 heures
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IN F OR MA Z ION I G EN ER A LI
Le g g e r e  a c c u r a t a m e n t e  p r i m a  d e l l ’ u s o  e  c o n s e r v a r e  p e r  u n a  c o n s u l t a z i o n e  s u c c e s s i v a
Le diamo il benvenuto e la ringraziamo per aver effettuato l’acquisto di questo prodotto SCHWAIGER.
Questo manuale utente fa parte di questo prodotto. Contiene importanti informazioni su come impostare e utilizzare il 
prodotto..
Il prodotto è alimentato dall’elettricità. Leggere attentamente le istruzioni per evitare ustioni, incendi e scosse elettriche, 
per garantire un uso sicuro e corretto del sistema e per preservare la vita del prodotto in generale e particolarmente 
dell’elettronica integrata.
Conservi la guida per tutta la durata del prodotto e le consegni all’eventuale successivo utilizzatore o proprietario. Verifi-
chi che il contenuto sia completo e si accerti che non siano contenute parti difettose o danneggiate.

U T ILIZ Z O PR EV IS T O
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso privato e non è adatto all’uso commerciale. 
Usare il prodotto solo come descritto in queste istruzioni per l’uso. Qualsiasi altro uso è considerato improprio e può 
causare danni alle cose.
Il prodotto è utilizzato per il montaggio di apparecchiature TV adatte a soffitti o sezioni di tetti inclinati. È motorizzato. 
Si aziona con il telecomando in dotazione. Solo l’adattatore di rete fornito può essere utilizzato come alimentazione per 
la regolazione motorizzata. L’alimentatore è approvato solo per il collegamento a una tensione alternata di 100-240 
V/60/50 Hz. Il monitor televisivo montato non deve superare le dimensioni e il peso massimi consentiti specificati per 
il prodotto.
L’uso è permesso solo in stanze chiuse, cioè non all’aperto. Il contatto con l’umidità, per esempio in bagno, deve essere 
assolutamente evitato.

C ON T EN U T O DELLA  F OR N IT U R A

A )
Supporto a soffitto per TV (motorizzato)

B  ( x 1 )
Piastra VESA

G  ( x 1 )
Adattatore di rete

M- B  ( x 4 )
Vite M6x14

M- F  ( x 4 )
Rondella D5

W - B  ( x 6 )
Tappo di cemento 

SX Ø10x50

C )
Vite M6x30

M- G  ( x 4 )
Rondella D8

C )
Rondella D6

M- H  ( x 8 )
Distanziatore piccolo 

Ø15xØ8x5

A )
Vite M5x14

M- E ( x 4 )
Vite M8x50

A )
Vite ST6.3x55

D)
Vite M8x30

M- I ( x 8 )
Distanziatore grande 

Ø15xØ8x15

H  ( x 1 )
Telecomando

I ( x 4 )
Fascette

E ( x 2 )
Adattatore 

VESA (sinistra)

F  ( x 2 )
Adattatore 

VESA (a destra)

C )
Modello di perforazione

D)
Copertura (destra/sinistra)
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Is t r u z i o n i  g e n e r a l i  d i  s i c u r e z z a  e  d i  a v v e r t i m e n t o

 AVVISO!
Pe r i c o l o  d i  d a n n i !
Un uso improprio del prodotto può causare danni al prodotto.
• Non lasciare i cavi e i connettori sciolti in giro per evitare il rischio di inciampare.
• Qualsiasi tentativo di apportare modifiche alla costruzione è proibito.
• Non iniziate l’installazione prima di aver letto e compreso tutte le istruzioni e le avvertenze di questo foglio di installa-

zione. Se avete domande sulle istruzioni o le avvertenze, contattate il vostro rivenditore locale.
• Questo supporto deve essere installato e usato SOLO come descritto in questo manuale. L’installazione impropria di 

questo prodotto può provocare danni o lesioni gravi.
• Questo prodotto dovrebbe essere installato solo da una persona con buone capacità meccaniche che abbia esperienza 

di costruzione di base e che comprenda completamente questo manuale.
• Assicuratevi che il terreno possa sostenere in modo sicuro il peso totale dell’unità e di tutte le parti e i componenti 

collegati.
• Usare sempre un assistente o un dispositivo di sollevamento meccanico per sollevare e posizionare l’unità in modo 

sicuro.
• Stringere le viti, ma non troppo forte. Un serraggio eccessivo può causare danni.  Questo riduce significativamente la 

capacità portante delle viti.
• Questo prodotto è inteso solo per uso interno. L’uso di questo prodotto all’aperto può portare a difetti del prodotto e 

a lesioni personali.
• Non smontare o modificare i componenti elettronici del prodotto senza autorizzazione. 

 AVVERTENZA!
Pe r i c o l o  d i  s c o s s a  e l e t t r i c a !
Un‘installazione elettrica non corretta o una tensione di rete eccessiva possono causare scosse elettriche.
• Il dispositivo può essere utilizzato solo con l’adattatore di rete in dotazione. Non sono ammesse modifiche all’adatta-

tore di rete in dotazione.
• Non utilizzare mai il sistema se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati. Se una qualsiasi parte è danneg-

giata, contattate il vostro rivenditore per un pezzo di ricambio.
• Non utilizzare mai il sistema in un ambiente umido o quando le sue parti elettriche sono state in contatto con liquidi.
• Non pulire l’unità quando è ancora collegata alla rete elettrica.
• Non smontare o sostituire alcuna parte mentre l’unità è ancora collegata alla tensione di rete.
• Scollegare l’unità dalla rete elettrica quando non è in uso e tenerla fuori dalla portata dei bambini.

 AVVERTENZA!
Pe r i c o l i  p e r  i  b a m b i n i  e  l e  p e r s o n e  c o n  r i d o t t e  c a p a c i t à  f i s i c h e ,  s e n s o r i a l i  o  m e n t a l i  ( a d  e s .  d i s a b i l i  p a r z i a l i ,  
a n z i a n i  c o n  r i d o t t e  c a p a c i t à  f i s i c h e  e  m e n t a l i )  o  m a n c a n z a  d i  e s p e r i e n z a  e  c o n o s c e n z a  ( a d  e s .  b a m b i n i  p i ù  
g r a n d i ) .
• Questo prodotto può essere utilizzato da bambini dagli otto anni in su e persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 

o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se sono stati supervisionati o istruiti sull‘uso sicuro del prodotto 
e comprendono i pericoli che ne derivano. I bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione 
dell‘utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

• Tenere i bambini di età inferiore agli otto anni lontano dal prodotto e dal cavo di alimentazione.
• Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento.
• Non permettere ai bambini di giocare con il film protettivo dell‘imballaggio. I bambini possono rimanere intrappolati 

mentre giocano e soffocar. 

 AVVERTENZA!
Pe r i c o l i  d e r i v a n t i  d a l l a  p r e s e n z a  d i  b a t t e r i e !
S e  s i  u t i l i z z a n o  l e  b a t t e r i e  i n  m o d o  i m p r o p r i o ,  c ‘è  i l  r i s c h i o  d i  e s p l o s i o n e  o  d i  u s t i o n i  d o v u t e  a l l a  p e r d i t a  d i  
l i q u i d o  d e l l a  b a t t e r i a .
• Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. I bambini potrebbero mettersi le batterie in bocca e ingoiarle. Se una 

batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.
• Non gettare le batterie nel fuoco. Non esporre le batterie ad alte temperature.
• Pericolo di esplosione! Non caricare le batterie.
• Non aprire o cortocircuitare le batterie.
• L‘acido della batteria che fuoriesce da una batteria può causare irritazioni alla pelle. In caso di contatto con la pelle, 

sciacquare con abbondante acqua. Se il liquido è entrato negli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua, non 
strofinare, e consultare immediatamente un medico.
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OPER A Z ION E IN  DET T A G LIO
C o n t r o l l o  d e l l ‘e n t i t à  d e l l a  c o n s e g n a

 AVVISO:
Pe r i c o l o  d i  d a n n i !
Se si apre la confezione incautamente con un coltello affilato o un altro oggetto appuntito, si può danneggiare il prodotto.
• Fate molta attenzione quando aprite.

1.   Estrarre il prodotto dalla confezione.
2.   Controllare che il pacchetto sia completo.
3.   Controllare se ci sono danni al prodotto o alle singole parti. Se questo è il caso, non usare il prodotto. Contattate la 

hotline o l‘indirizzo e-mail specificato in queste istruzioni per l‘uso.

PR EPA R A T IV I PER  L’ IN S T A LLA Z ION E

 ATTENZIONE!
Pr i m a  d i  i n s t a l l a r e  i l  p r o d o t t o ,  a s s i c u r a r s i  c h e  c i  s i a  u n a  p r e s a  d i  c o r r e n t e  a  2 3 0  V  f u n z i o n a n t e  v i c i n o  a l  
p r o d o t t o .

Il prodotto deve essere montato su una struttura portante del soffitto. Osservare il tipo di soffitto durante il montaggio. 
L’installazione è consentita solo se il tipo di superficie del soffitto è adatto a questo scopo. Pareti leggere sottili o carton-
gesso, anche su sezioni di tetto inclinate, sono di solito inadatte. I negozi specializzati, tuttavia, possono avere tasselli 
speciali per queste posizioni di montaggio. In caso di dubbio, fate eseguire il montaggio da uno specialista. A seconda 
della superficie (ad es. legno), è necessario utilizzare materiali di fissaggio adeguati (solo viti senza tasselli, ecc.). 
A causa del peso complessivo del prodotto montato e dell’effetto leva, occorre prestare attenzione per garantire un’instal-
lazione stabile. Determinare sempre la capacità portante della struttura sottostante. La struttura deve essere in grado di 
sostenere almeno 10 volte il peso massimo del supporto da soffitto e del monitor installato per garantire una sicurezza 
adeguata.
• Pianificate attentamente la posizione di montaggio in modo che il supporto TV con il monitor sia all’altezza e nella 

posizione desiderata.
• Utilizzare una livella per il montaggio.

DA T I T EC N IC I
S u p p o r t o  d a  s o f f i t t o  p e r  T V

Numero di articolo LWHDS5530 513

Dimensioni di montaggio secondo lo standard VESA in 
mm 100x100  200x200  300x300  400x200  400x400

Diagonale dello schermo utilizzabile 23˝ - 55˝  (140 cm max.)

Capacità di carico fino a max. 30 kg

Lunghezza del cavo Unità di alimentazione 1,2 m

In d i c a z i o n i  s e c o n d o  i l  r e g o l a m e n t o  ( U E)  2 0 1 9 / 1 7 8 2
Mo d e l l o  d e l l ‘a l i m e n t a t o r e

Nome o marchio del fabbri cante, numero di iscrizione nel 
registro delle imprese e indi rizzo del fabbricante

Schwaiger GmbH, HRB12220 
Würzburger Straße 17, 90579 Langenzenn 

Produttore, indirizzo NINGHAI YINGJIAO ELECTRICAL.,LTD.
Cuijia, Xidian Town, Ninghai, zhejiang 315613, China

Numero di modello dell‘alimentatore YS35-2401500

Tensione di ingresso 100 – 240 V AC

Frequenza di ingresso CA 50/60 Hz

Tensione di uscita 24.0 V DC

Corrente di uscita 1.5 A

Potenza di uscita 36.0 W

Rendimento medio in modo attivo 87.7 %

Rendimento a basso carico (10 %) 84.2 %

Potenza assorbita nella condi zione a vuoto 0.1 W
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 AVVERTENZA!
• È responsabilità dell’installatore fornire i fissaggi per altri tipi di montaggio.
• L’installatore deve assicurarsi che la superficie possa sostenere il peso totale del dispositivo e di tutte le 

parti e i componenti ad esso collegati.
• L’installatore deve assicurarsi che vengano utilizzate viti e tasselli adatti alla superficie.

1

MON T A G G IO

LEG N O MU R A T U R A  /  C A LC ES T R U Z Z O



MA N U A LE IS T R U Z ION I

3 3

2

Rimuovere le viti inferiori dalla 
piastra VESA e conservare le due 
viti per un uso successivo.
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ATTENZIONE!
N ON  S T R IN G ER E 
T R OPPO le viti .
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AVVERTENZA!
L’area di movimento del supporto non deve esse-
re bloccata da oggetti.

AVVERTENZA!
Non utilizzare mai il dispositivo 
senza un televisore installato.

AVVERTENZA!
Non aprire il coperchio elettrico.

Usate le fascette per fissare i cavi.
NOTA:  Lasciare spazio nei cavi per il movimento delle 
braccia
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T ELEC OMA N DO
A .  F u n z i o n i  d e i  p u l s a n t i
1 .  Mo v i m e n t o  s u / g i ù
Premendo il tasto , il supporto TV si sposta nella posizione più vicina al soffitto.
Premere il pulsante . Il supporto TV si sposterà verso il basso nella posizione con l’angolo di inclinazione 
massimo (default 75°).
Premere il pulsante  per fermare il movimento. (Rimuovere tutti gli ostacoli dal raggio di movimento).

2 .  Im p o s t a z i o n e  d e l l a  m e m o r i a
Tenere premuto il pulsante  o  per 1 secondo, si sentira un segnale acustico che indica che la po-
sizione corrente è stata memorizzata. I pulsanti  o  possono essere usati per memorizzare un’altra 
posizione.

3 .  R i c h i a m a r e  l a  m e m o r i a
Premere il pulsante  o  e il supporto TV si sposterà automaticamente nella posizione memorizzata 
sotto il corrispondente pulsante  o .

4 .  Mo d a l i t à  d i  r e s e t
Se il supporto TV non può essere regolato nella posizione più alta (0 gradi rispetto al soffitto) o più bassa (inclinazione 
massima), scollegare il cavo di alimentazione e ricollegarlo. Poi tenere premuto il pulsante  per 5 secondi.
Il supporto TV tornerà alla posizione più alta, cioè il sistema si è resettato con successo.

5 .  R e g o l a z i o n e  d e l l a  g a m m a  d i  i n c l i n a z i o n e  p e r  s o f f i t t i  i n c l i n a t i
Il supporto TV è regolabile da 0° a 75° come standard. Reimpostare la gamma di inclinazione quando si usa il supporto 
TV su un soffitto inclinato.

Pr e p a r a z i o n e :  Resettare il sistema (vedere le istruzioni in A. Funzioni dei pulsanti - 4. Modalità di reset).
Pa s s o  1 :  Premere i pulsanti ,  e  e impostare la posizione corretta.
F a s e  2 :  Premere e tenere premuto il pulsante  finché l’unità non emette un segnale acustico. 
Ripetere questo passo 5 volte. L’unità emetterà un lungo segnale acustico per indicare il successo.

A v v e r t e n z a :  I passi 1 e 2 devono essere completati entro 2 minuti o l’unità non si resetterà.
N o t a :  Il telecomando richiede due batterie AAA (n o n  i n c l u s e ).

B .  Mo d a l i t à  m a n u a l e
Se si solleva manualmente il supporto da soffitto del televisore per una certa distanza (tranne la posizione minima contro 
il soffitto), il supporto da soffitto del televisore tornerà automaticamente alla posizione minima contro il soffitto.

C .  C o d i f i c a  d e i  t e l e c o m a n d i  e  d e l l ’ u n i t à  d i  c o n t r o l l o

                                                                                          
F a s e  1 :  Quando il supporto è acceso, pre-
mere il piccolo pulsante sull’unità di controllo 
con uno strumento sottile come mostrato. 
L’unità suonerà per indicare che l’unità di 
controllo è pronta per la codifica.
                                                                                                          
F a s e  2 :  Premere il tasto  sul telecoman-
do e l’unità di controllo emetterà un segnale 
acustico ripetuto per circa 10 secondi, indi-
cando che il telecomando è in fase di pro-
grammazione. Il processo sarà completato 
automaticamente fino a quando non si sen-
tirà alcun segnale acustico.

N o t a :  Il supporto TV può essere abbinato a un massimo di 20 telecomandi. Per cancellare tutti i telecomandi, tenere 
premuto il pulsante di sintonizzazione del codice per 5 secondi e poi rilasciarlo. Il dispositivo emetterà due bip per con-
fermare che la cancellazione è avvenuta con successo. Il processo inverso è lo stesso.
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POS S IB ILI S OLU Z ION I DI PR OB LEMI
Questa guida alla riparazione ha lo scopo di aiutarvi a identificare e risolvere i problemi minori causati dal funzionamento 
insolito del nostro supporto TV elettrico. Le semplici procedure di questa guida sono facili da seguire e possono risolvere 
la maggior parte dei problemi incontrati nell’uso quotidiano.

In d i c a z i o n e  d e l  g u a s t o
1 .  Il  c i c a l i n o  s u o n e r à  c o n t i n u a m e n t e  u n  a l l a r m e :  U n  e r r o r e  n e l  s e g n a l e  d i  p o s i z i o n e
Resettare il sistema seguendo le istruzioni. 

Pr o b l e m i  c o n  i l  t e l e c o m a n d o
1 .  Pe r d i t a  a n o m a l a  d i  p o t e n z a  d e l l a  b a t t e r i a
(Le batterie nuove si esauriscono dopo 24 ore senza che il telecomando venga utilizzato). Per favore, contattateci.

2 .  I p u l s a n t i  d e l  t e l e c o m a n d o  n o n  f u n z i o n a n o :  Controllare se le batterie hanno ancora energia. 

3 .  Il  t e l e c o m a n d o  è  d e b o l e  (Il raggio d’azione è inferiore a 3 m.): Sostituire le batterie. 

F u n z i o n a m e n t o  a n o m a l o :  Il  s u p p o r t o  T V  n o n  p u ò  e s s e r e  r e g o l a t o  a  0 °  o  7 5 ° .
Resettare il sistema seguendo il manuale d’istruzioni. 

Il  p r o d o t t o  n o n  f u n z i o n a
Controllare se l’alimentazione è collegata correttamente al prodotto. Se è così, accendete l’unità. Se non sentite un tono 
di cicalino o non vedete un indicatore di alimentazione rosso, controllate che l’adattatore CA funzioni correttamente. Se 
l’adattatore AC non funziona, contattateci. Contattateci se l’adattatore di rete funziona correttamente ma il supporto TV 
no.

S u o n o  a n o m a l o :  Per favore, contattateci.

S m a l t i m e n t o
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. 
Il consumatore è tenuto per legge a restituire apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie al termine 
della loro vita utile ai centri di raccolta pubblici appositamente realizzati o a riconsegnarle al centro di vendita. I 
dettagli sono regolamentati dalle leggi vigenti a livello nazionale. Il simbolo sul prodotto, sulle istruzioni per l‘uso 

o sulla confezione riporta espressamente tale indicazioni.

Es c l u s i o n e  d i  r e s p o n s a b i l i t à
Schwaiger GmbH non si assume alcuna responsabilità né garanzia in relazione a danni derivanti da un‘installazione o da un 
montaggio non corretti o derivanti dall‘utilizzo improprio del prodotto o dal mancato rispetto delle avvertenze in materia di 
sicurezza.

In f o r m a t i v a  d e l  p r o d u t t o r e
Gentile cliente, qualora il vostro rivenditore non potesse aiutarvi, per un consulto tecnico può rivolgersi al nostro servizio 
di assistenza.

G a r a n z i a
La garanzia decorre dal momento dell’acquisto del prodotto. Il momento dell’acquisto dev’essere confermato da una pro-
va d’acquisto (scontrino di cassa, fattura, bolla di consegna etc.). Conservi accuratamente questi documenti. Le nostre 
prestazioni in garanzia si regolano in base alle condizioni di garanzia valide al momento dell’acquisto.

Or a r i  ( s e r v i z i o  d i  a s s i s t e n z a  i n  l i n g u a  t e d e s c a )

Da lunedì a venerdì: 08:00 - 17:00
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ALGEM EEN
Be d i e n i n g s h a n d l e i d i n g  l e z e n  e n  b e w a r e n
Hartelijk gelukgewenst en hartelijk dank voor de aankoop van dit SCHWAIGER-product.
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit product.  De handleiding bevat belangrijke informatie over de ingebruikneming en 
het onderhoud.
Het product werkt op elektriciteit. Lees de instructies zorgvuldig door om brandwonden, brand en elektrische schokken 
te voorkomen, om een veilig en correct gebruik van het systeem te garanderen en om de levensduur van het algehele 
ontwerp en de ingebouwde elektronica te behouden.
Bewaar de handleiding gedurende de volledige levensduur van het product en geef deze door aan de volgende gebruiker 
of bezitter. Controleer de inhoud op volledigheid en verzeker u ervan dat er geen ontbrekende of beschadigde onderdelen 
in zitten.

BEO O GD GEBR UIK
Het product is uitsluitend geschikt voor particulier gebruik en niet voor commerciële doeleinden. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. Ieder ander gebruik wordt beschouwd als niet-beoogd 
en kan leiden tot materiële schade.
Het product wordt gebruikt voor het monteren van geschikte tv-apparatuur aan plafonds of schuine dakdelen. Het wordt 
motorisch versteld. De bediening gebeurt met de meegeleverde afstandsbediening. Alleen de meegeleverde netadapter 
mag als voeding worden gebruikt voor het motorisch verstellen. De voeding is uitsluitend voor aansluiting op een wissel-
spanning van 100-240 V/60/50 Hz goedgekeurd. Het gemonteerde Tv-scherm mag niet groter zijn dan de aangegeven 
waarden voor afmetingen en gewicht van een tv.
Gebruik is alleen toegestaan in dichte ruimten, dus niet buitenshuis. Contact met vocht, bijvoorbeeld in o.a. de badkamer, 
moet absoluut vermeden worden.

LEV ER O M V ANG

A ( x 1 )
Tv-plafondsteun (gemotoriseerd)

B ( x 1 )
VESA-plaat

G ( x 1 )
Netadapter

M - B ( x 4 )
Schroef M6x14

M - F  ( x 4 )
Onderlegring D5

W - B ( x 6 )
Betonplug 
SX Ø10x50

M - C  ( x 4 )
Schroef M6x30

M - G ( x 4 )
Onderlegring D8

W - C  ( x 4 )
Onderlegring D6

M - H  ( x 8 )
Afstandshouder klein 

Ø15xØ8x5

M - A ( x 4 )
Schroef M5x14

M - E ( x 4 )
Schroef M8x50

W - A ( x 6 )
Schroef ST6.3x55

M - D ( x 4 )
Schroef M8x30

M - I ( x 8 )
Afstandshouder groot 

Ø15xØ8x15

H  ( x 1 )
Afstandsbediening

I ( x 4 )
Kabelbinders

E ( x 2 )
VESA-adapter 

(links)

F  ( x 2 )
VESA-adapter 

(rechts)

C  ( x 1 )
Boorsjabloon

D ( x 2 )
Afdekking (rechts/links)
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Al g e m e n e  v e i l i g h e i d s i n s t r u c t i e s  e n  w a a r s c h u w i n g e n

 AANWIJZING!
R i s i c o  o p  s c h a d e !
Door een ondeskundige omgang met het product kan dit beschadigd raken.
• Laat de kabels en connectoren niet losliggen om struikelgevaar te voorkomen.
• Elke poging om wijzigingen aan de constructie aan te brengen is verboden.
• Start de installatie pas nadat u alle instructies en waarschuwingen in dit installatieblad hebt gelezen en begrepen. Als 

u vragen hebt over de instructies of waarschuwingen, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer.
• Deze steun mag ALLEEN worden gemonteerd en gebruikt zoals in deze handleiding beschreven. Onjuiste installatie van 

dit product kan leiden tot schade of ernstig letsel.
• Dit product mag alleen worden geïnstalleerd door een persoon met goede mechanische vaardigheden die basiservaring 

heeft in de bouw en die deze handleiding volledig begrijpt.
• Zorg ervoor dat de ondergrond het totale gewicht van het apparaat en alle daaraan bevestigde onderdelen en compo-

nenten veilig kan dragen.
• Gebruik altijd een assistent of mechanische hefinrichting om het apparaat veilig op te tillen en te plaatsen.
• Draai de schroeven vast, maar niet te strak. Te vast aandraaien kan schade veroorzaken.  Hierdoor wordt de draag-

kracht van de schroeven aanzienlijk verminderd.
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik van dit product buitenshuis kan leiden tot pro-

ductdefecten en persoonlijk letsel.
• Demonteer of wijzig de elektronische onderdelen van het product niet zonder toestemming. 

 WAARSCHUWING!
St r o o m s l a g g e v a a r !
Foutieve elektrische installatie of te hoge netspanning kunnen elektrische schokken tot gevolg hebben.
• Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde netadapter. Wijzigingen aan de geleverde netadapter 

zijn niet toegestaan.
• Gebruik het systeem nooit als het netsnoer of de stekker beschadigd is. Als een onderdeel beschadigd is, neem dan 

contact op met uw dealer voor een vervangend onderdeel.
• Gebruik het systeem nooit in een vochtige omgeving of wanneer de elektrische onderdelen ervan met vloeistoffen in 

aanraking zijn geweest.
• Maak het apparaat niet schoon als het nog op de netspanning is aangesloten.
• Demonteer of vervang geen onderdelen terwijl het apparaat nog op de netspanning is aangesloten.
• Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer het systeem niet in gebruik is en houd het buiten het 

bereik van kinderen.

 WAARSCHUWING!
Ge v a a r  v o o r  k i n d e r e n  e n  p e r s o n e n  m e t  v e r m i n d e r d e  f y s i e k e ,  z i n t u i g l i j k e  o f  m e n t a l e  v e r m o g e n s  ( b i j v o o r -
b e e l d  d o o r  e e n  h a n d i c a p  o f  b i j  v e r m i n d e r d e  f y s i e k e  o f  m e n t a l e  v e r m o g e n s  b i j  o u d e r d o m )  o f  o n v o l d o e n d e  
e r v a r i n g  e n  k e n n i s  ( b i j v o o r b e e l d  o u d e r e  k i n d e r e n ) .
• Het product mag worden gebruikt door kinderen vanaf acht jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of als ze zijn geïnstrueerd 
over het gebruik van het product en de gevaren die ermee gepaard gaan, begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met 
het product. Het product mag niet zonder toezicht worden schoongemaakt of onderhouden door kinderen.

• Houd kinderen, jonger dan acht jaar uit de buurt van het product en het aansluitsnoer.
• Laat het product tijdens het gebruik nooit zonder toezicht achter.
• Laat kinderen niet met het verpakkingsfolie spelen. Kinderen kunnen er bij het spelen verstrikt in raken en stikken. 

 WAARSCHUWING!
Ge v a a r  v a n w e g e  b a t t e r i j e n !
Al s  b a t t e r i j e n  o p  o n d e s k u n d i g e  w i j z e  w o r d e n  g e b r u i k t ,  b e s t a a t  r i s i c o  o p  e e n  e x p l o s i e  o f  c h e m i s c h e  b r a n d -
w o n d e n  d o o r  l e k k e n d e  b a t t e r i j v l o e i s t o f .
• Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen batterijen in hun mond stoppen en inslikken. Als een 

batterij wordt ingeslikt, moet onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen.
• Gooi batterijen niet in het vuur. Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen.
• Ontploffingsgevaar! Laad de batterijen niet op.
• Batterijen niet openen of kortsluiten.
• Batterijzuur dat uit een batterij lekt, kan huidirritatie veroorzaken. Bij contact met de huid, spoelen met veel water. 

Als de vloeistof in de ogen is gekomen, grondig met water spoelen, niet wrijven, en onmiddellijk een arts raadplegen.
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DE BEDIENING IN DETAIL
C o n t r o l e e r  p r o d u c t  e n  o m v a n g  v a n  d e  l e v e r i n g

 AANWIJZING:
R i s i c o  o p  s c h a d e !
Als u de verpakking onvoorzichtig opent met een scherp mes of een ander puntig voorwerp, kan het product snel be-
schadigd raken.
• Wees heel voorzichtig bij het openen.

1.   Neem het product uit de verpakking.
2.   Controleer of de levering compleet is.
3.   Controleer of er schade is aan het product of de afzonderlijke onderdelen. Als dit het geval is, gebruik het product 

dan niet. Neem contact op met de hotline of het e-mailadres die in deze gebruiksaanwijzing zijn vermeld.

V O O R BER EIDINGEN V O O R  DE M O NTAGE

 OPGELET!
V o o r d a t  u  h e t  p r o d u c t  i n s t a l l e e r t ,  m o e t  u  e r v o o r  z o r g e n  d a t  e r  z i c h  e e n  w e r k e n d e  2 3 0  V  AC - a a n s l u i t i n g  i n  d e  
b u u r t  v a n  h e t  p r o d u c t  b e v i n d t .

Het product moet aan een dragende plafondconstructie bevestigd worden. Let bij het monteren op het soort ondergrond. 
Installatie is alleen toegestaan als het soort plafondoppervlak geschikt is voor dit doel. Dunne lichtgewicht muren of 
gipsplaten, zelfs op schuine dakdelen, zijn meestal ongeschikt. Gespecialiseerde winkels kunnen echter speciale pluggen 
hebben voor dergelijke montageplaatsen. Laat bij twijfel de montage door een vakman uitvoeren. Afhankelijk van het 
oppervlak (bijv. hout) moet geschikt bevestigingsmateriaal worden gebruikt (alleen schroeven zonder pluggen enz.). 
Vanwege het totale gewicht van het gemonteerde product en het hefboomeffect moet gelet worden op een stabiele 
montage. Bepaal altijd het draagvermogen van de onderliggende constructie. De constructie moet ten minste 10 maal 
het maximumgewicht van de plafondmontage en de geïnstalleerde monitor kunnen dragen om voldoende veiligheid te 
garanderen.
• Plan de montageplaats zorgvuldig zodat de tv-steun met het beeldscherm erop in de gewenste hoogte en positie komt.
• Gebruik een waterpas voor het monteren.

TEC H NISC H E GEGEV ENS

TV  p l a f o n d b e u g e l

Artikelnummer LWHDS5530 513

Montageafmetingen volgens de VESA-norm in mm 100x100  200x200  300x300  400x200  400x400

Bruikbare schermdiagonaal 23˝ - 55˝  (140 cm max.)

Laadvermogen tot max. 30 kg

Kabellengte Voedingseenheid 1,2 m

Ge g e v e n s  o v e r e e n k o m s t i g  v e r o r d e n i n g  ( EU)  2 0 1 9 / 1 7 8 2
V o e d i n g s e e n h e i d

Naam of handelsmerk van de fabrikant,
handelsregister nummer en adres

Schwaiger GmbH, HRB12220 
Würzburger Straße 17, 90579 Langenzenn 

Fabrikant, adres NINGHAI YINGJIAO ELECTRICAL.,LTD.
Cuijia, Xidian Town, Ninghai, zhejiang 315613, China

Modelnummer voedingseenheid YS35-2401500

Voedingsspanning 100 – 240 V AC

Voedingsfrequentie 50/60 Hz

Uitgangsspanning 24.0 V DC

Uitgangsstroom 1.5 A

Uitgangsvermogen 36.0 W

Gemiddelde actieve efficiëntie 87.7 %

Efficiëntie bij lage belasting (10 %) 84.2 %

Energieverbruik in niet-belaste toestand 0.1 W
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 WAARSCHUWING!
• Het is de verantwoordelijkheid van de installateurs om bevestigingen te leveren voor andere soorten mon-

tage.
• De installateur moet ervoor zorgen dat het oppervlak het totale gewicht van het apparaat en alle eraan be-

vestigde onderdelen en componenten kan dragen.
• De installateur moet ervoor zorgen dat voor de ondergrond geschikte schroeven en pluggen worden gebruikt.

1

M O NTAGE

H O UT M ETSELW ER K /  BETO N
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Verwijder de onderste schroeven 
uit de VESA-plaat en bewaar de 
twee schroeven voor later ge-
bruik.
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OPGELET!
Draai de schroeven NIET
te vast aan.
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WAARSCHUWING!
De bewegingsruimte van de steun mag niet door 
objecten worden geblokkeerd.

WAARSCHUWING!
Gebruik het apparaat nooit zon-
der een geïnstalleerde tv.

WAARSCHUWING!
Open het elektrische deksel niet.

Gebruik de kabelbinders om de kabels vast te zetten.
AANWIJZING:  Laat ruimte in de kabels voor armbe-
weging
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AF STANDSBEDIENING
A.  F u n c t i e s  v a n  d e  k n o p p e n
1 .  O p / Ne e r  b e w e g i n g
Wanneer u op de knop  drukt, beweegt de tv-steun omhoog naar de positie het dichtst bij het plafond.
Druk op de knop . De tv-steun gaat omlaag naar de positie met de maximale kantelhoek (standaard 
75°).
Druk op de knop  om de beweging te stoppen. (Verwijder alle obstakels uit het bewegingsbereik).

2 .  Ge h e u g e n i n s t e l l i n g
Houd de knop  of  1 seconde ingedrukt en u hoort een pieptoon die aangeeft dat de huidige positie 
in het geheugen is opgeslagen. De toetsen  of  kunnen worden gebruikt om een andere positie op 
te slaan.

3 .  Ge h e u g e n  o p r o e p e n
Druk op de knop of en de tv-steun gaat automatisch naar de positie die is opgeslagen onder de 
bijbehorende knop  of .

4 .  R e s e t m o d u s
Als de tv-steun niet in de hoogste stand (0 graden tegen het plafond) of de laagste stand (maximale kantelstand) kan 
worden gezet, haalt u de stekker uit het stopcontact en steekt u de stekker er weer in. Houd vervolgens de toets  5 
seconden ingedrukt.
De houder keert terug naar de hoogste stand, d.w.z. het systeem is met succes gereset.

5 .  O p n i e u w  i n s t e l l e n  v a n  h e t  k a n t e l b e r e i k  v o o r  s c h u i n e  p l a f o n d s
De tv-steun is standaard verstelbaar van 0° tot 75°. Stel het kantelgebied opnieuw in wanneer u de tv-steun op een 
schuin plafond gebruikt.

V o o r b e r e i d e n :  Reset het systeem (zie de instructies onder A. Functies van de knoppen - 4. Resetmodus).
St a p  1 :  Druk op de knoppen ,  en  en stel de juiste positie in.
St a p  2 :   Houd de knop  ingedrukt tot het apparaat één keer piept. 
Herhaal deze stap 5 keer. Het apparaat laat een lange pieptoon horen om aan te geven dat het is gelukt.

Aa n w i j z i n g :   Stap 1 en 2 moeten binnen 2 minuten worden voltooid, anders wordt het apparaat niet gereset.
Aa n w i j z i n g :   De afstandsbediening werkt op twee AAA-batterijen (d i e  n i e t  z i j n  m e e g e l e v e r d ).

B.  H a n d m a t i g e  m o d u s
Als u de tv-plafondsteun handmatig over een bepaalde afstand omhoog schuift (behalve de minimumpositie tegen het 
plafond), keert de tv-plafondsteun automatisch terug naar de minimumpositie tegen het plafond.

C .  C o d e r i n g  v a n  d e  a f s t a n d s b e d i e n i n g e n  e n  d e  r e g e l e e n h e i d

                                                                                          
St a p  1 :  Als de steun is ingeschakeld, drukt u 
met een dun gereedschap op de kleine knop 
op de regeleenheid, zoals afgebeeld. Het ap-
paraat piept om aan te geven dat de rege-
leenheid gereed is voor het coderen van het 
programma.
                                                                                                          
St a p  2 :   Druk op de knop op de afstands-
bediening, waarna de regeleenheid ongeveer 
10 seconden lang herhaaldelijk piept om aan 
te geven dat de afstandsbediening wordt ge-
programmeerd. Het proces wordt automa-
tisch voltooid totdat u geen pieptoon hoort.

Aa n w i j z i n g :   De tv-steun kan worden gekoppeld aan maximaal 20 afstandsbedieningen. Om alle afstandsbedieningen te 
wissen, houdt u de knop voor het afstemmen van codes 5 seconden ingedrukt en laat u deze vervolgens los. Het apparaat 
piept twee keer om te bevestigen dat het wissen is gelukt. Het omgekeerde werkt hetzelfde.
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M O GELIJ K E P R O BLEEM O P LO SSINGEN
Deze reparatiegids is bedoeld om u te helpen kleine problemen te identificeren en op te lossen die worden veroorzaakt 
door de ongebruikelijke werking van onze elektrische tv-steun. De eenvoudige procedures in deze handleiding zijn mak-
kelijk te volgen en kunnen de meeste problemen oplossen die zich bij dagelijks gebruik voordoen.

F o u t i n d i c a t i e
1 .  De  z o e m e r  g e e f t  c o n t i n u  e e n  a l a r m  a f :  Ee n  f o u t  i n  h e t  p o s i t i e s i g n a a l
Reset het systeem door de gebruiksaanwijzing te volgen. 

P r o b l e m e n  m e t  d e  a f s t a n d s b e d i e n i n g
1 .  Ab n o r m a a l  v e r l i e s  v a n  b a t t e r i j v e r m o g e n
(Nieuwe batterijen die na 24 uur leeg zijn zonder dat de afstandsbediening is gebruikt.) Neem contact met ons op.

2 .  De  k n o p p e n  o p  d e  a f s t a n d s b e d i e n i n g  w e r k e n  n i e t :  Controleer of de batterijen nog steeds stroom hebben. 

3 .  De  a f s t a n d s b e d i e n i n g  w o r d t  z w a k k e r  (Het werkbereik is minder dan 3 m.): Vervang de batterijen. 

Ab n o r m a l e  w e r k i n g :  De  t v - s t e u n  k a n  n i e t  w o r d e n  i n g e s t e l d  o p  0 °  o f  7 5 °
Reset het systeem door de gebruiksaanwijzing te volgen. 

P r o d u c t  w e r k t  n i e t
Controleer of de voeding goed op het product is aangesloten. Als dit het geval is, schakelt u het apparaat in. Als u geen 
zoemtoon hoort of een rode stroomindicator ziet, controleer dan of de netadapter goed werkt. Als de netadapter niet 
werkt, neem dan contact met ons op. Neem contact met ons op als de netadapter wel goed werkt, maar de tv-steun niet.

Ab n o r m a a l  g e l u i d :  Neem contact met ons op. 

Af v a l v e r w e r k i n g
Elektrische en elektronische toestellen alsook accu’s mogen niet met het huishoudelijk afval verwerkt worden. De 
verbruiker is wettelijk verplicht, elektrische en elektronische toestellen alsook accu’s bij het einde van hun levens-
duur terug te bezorgen aan de daarvoor ingerichte, publieke inzamelplaatsen of aan de verkoopplaatsen. Bijzon-
derheden hierover worden geregeld door de respectievelijke nationale wetgeving. Het symbool op het product, de 

bedieningshandleiding resp. de verpakking verwijst naar deze bestemming.

Ui t s l u i t i n g  v a n  a a n s p r a k e l i j k h e i d
Schwaiger GmbH aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid en garantie voor schade die resulteert uit ondeskundige installatie 
of montage alsook ondeskundig gebruik van het product of een niet naleven van de veiligheidsinstructies.

F a b r i k a n t e n i n f o r m a t i e
Geachte klant, indien u technisch advies nodig heeft en uw vakhandelaar u niet kan helpen, gelieve onze technische 
ondersteuning te contacteren.

Ga r a n t i e
De garantieperiode begint bij de aankoop van het product. Dit tijdstip kunt u bewijzen met het aankoopbewijs (kassabon, 
factuur, leveringsnota e.a.). Bewaar deze documenten zorgvuldig. Onze garantieprestaties stemmen overeen met onze 
op het tijdstip van de aankoop geldende garantievoorwaarden.

Ka n t o o r u r e n  ( Te c h n i s c h e  o n d e r s t e u n i n g  i n  h e t  Du i t s )

Maandag tot vrijdag: 08:00 - 17:00 uur
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Se r v i c e - Ad r e s s e :
Schwaiger GmbH
Würzburger Straße 17
90579 Langenzenn

Se r v i c e - H o t l i n e :
+49 9101 702-299

In t e r n e t  &  Em a i l :
www.schwaiger.de
info@schwaiger.de

F e h l e r a n g a b e :

Bi t t e  b e a c h t e n :

• Die Garantie und Gewährleistung für Ihr Gerät be-
trägt 24 Monate ab dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
deshalb bitte Ihren Kaufbeleg und die Originalver-
packung auf. Sollten Sie im Servicefall keine aus-
reichende Transportverpackung haben, kann Ih-
nen diese kostenpflichtig zugesendet werden. Bei 
jeder Einsendung ist die Servicekarte vollständig 
ausgefüllt mit beizulegen.

• Die Garantie und Gewährleistung bezieht sich nur 
auf solche Mängel, die auf Herstellungs- oder Ma-
terialfehler zurückzuführen sind.

• Für Schäden aufgrund unsachgemäßer Hand-
habung oder unsachgemäßen Eingriffs sowie für 
Schäden verursacht durch Blitzeinschlag, Über-
spannung, Stromausfall, Brand oder andere natür-
liche Katastrophen kann keine Garantie oder Ge-
währleistung übernommen werden. Soll dennoch 
eine Reparatur des Gerätes durchgeführt werden, 
so erhalten Sie einen Kostenvoranschlag.

• Die Garantie und Gewährleistung erlischt, wenn 
das Produkt von einer unbefugten Person verän-
dert oder repariert wurde, die Seriennummer des 
Produktes geändert oder enfernt wurde, das Pro-
dukt außerhalb des Bereiches seines vorgesehe-
nen Verwendungszweckes verwendet wurde/wird 
oder mit Ablauf der Gewährleistungsfrist.

• Im Rahmen der Gewährleistung behalten wir uns 
das Recht vor, das Gerät zu reparieren oder gegen 
ein vergleichbares Gerät auszutauschen.

• Bei technischen Problemen wenden Sie sich bitte 
zunächst an unsere Service-Hotline. In den meis-
ten Fällen kann hier das Problem bereits gelöst 
werden.
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H O TLINE
+49 (09101) 702-299

An s c h r i f t
Schwaiger GmbH
Würzburger Straße 17
90579 Langenzenn

info@schwaiger.de
www.schwaiger.de

Irrtümer, Abweichungen und Änderungen bei den 
technischen Angaben und Abbildungen vorbehalten.




